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Her Majesty, by and with the advice and con
sent of the Legislative Assembly of New Bruns
wick, enacts as follows: 

In this Act 

"Board" means the Provincial Board established 
or designated under section 16; 

"Commission" means the Maritime Provinces 
Harness Racing Commission established under 
section 3; 

"Council" means the Council of Maritime Pre
miers established pursuant to the Council of Mar
itime Premiers Act; 

"Director of Racing" means the person ap
pointed under section 6; 

"harness racing" means racing in which horses 
participate and on which pari-mutuel wagering is 
conducted; 

"Maritime Provinces" means the Province of 
New Brunswick, the Province of Nova Scotia and 
the Province of Prince Edward Island; 

"Minister" means the Minister of Finance; 

"person" includes a partnership or association; 

"race track" means any place where harness rac
ing is carried on and includes the track, grounds, 
stables, grandstands, par king areas, offices and 
adjacent places used in connection with harness 
racing; 

"rules" means rules for the conduct of harness 
racing made under section JO; 

"track operator" means a person who operates 
a race track. 
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Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
t'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

I Dans la presente loi 

«Commission» ctesigne la Commission des 
courses attelees des provinces Maritimes etablie en 
vertu de !'article 3; 

«Conseih) dfsigne le Conseil des Premiers mi
nistres des Maritimes etabli en vertu de la Loi sur 
le Conseil des Premiers ministres des Maritimes; 

«courses atteh~es» di:sjgne les courses auxquelles 
participent des chevaux et au sujet desqueltes un 
systeme de pari mutuel est exptoite; 

«Directeur des courses» dfsigne la personne 
nommee en vertu de l'article 6; 

«exploitant d'hippodrome» dfsigne une per
sonne qui exploite un hippodrome; 

«hippodrome>> designe tout endroit oil des 
courses attelfes se tiennent et s'entend fgalement 
de la piste, des terrains, des ecuries, des galeries, 
des aires de stationnement, des bureaux et des en
droits adjacents utilises en rapport avec les courses 
attelfes; 

«Ministre>> dfsigne le ministre des Finances; 

«personne» s'entend i:galement d'une societe en 
nom collectif ou d'une association; 

<<provinces Maritimes» dfsigne la province du 
Nouveau-Brunswick, la province de la Nouvelte
Ecosse et la province de t'ite-du-Prince-Edouard; 

<<Regie>> designe la Regie provinciale etabtie ou 
designee en vertu de I' article 16; 

«regles>> designe tes Regles pour la conduite des 
courses attelees etabties en vertu de !'article 10. 



Purpose of the Act 

2 The purpose of this Act is to establish a har
ness racing authority with jurisdiction to govern 
and regulate harness racing in the Maritime Prov
inces. 

Establishment of the Commission 

3 The Council shall establish, and appoint the 
members of, a body having unified jurisdiction 
throughout the Maritime Provinces to be known 
as the Maritime Provinces Harness Racing Com
mission. 

Composition of the Commission 

4(1) The Commission consists of six members of 
whom two shall be nominated by the Lieutenant
Governor in Council on the recommendation of 
the Minister. 

4(2) The Council shall 

(a) appoint a chairperson from among the 
members of the Commission and, subject to 
subsection (4), determine the term of office as 
chairperson, 

(b) determine the remuneration and expense 
allowance payable to members, the chairperson 
and the Director of Racing, and 

(c) determine the location of the head office 
of the Commission. 

4(3) The Council may delegate any of its func
tions under this Act to a committee comprising 
the ministers responsible for harness racing in 
each of the Maritime Provinces. 

4(4) The members of the Commission hold of
fice for such term, not exceeding three years, as is 
determined at the time of appointment. 

4(5) A member is eligible for reappointment but 
no member shall serve for a continuous period ex
ceeding nine years. 
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But de la loi 

2 Le but de la presente loi est d'etablir un orga
nisme qui a le pouvoir et la competence de regir 
et de reglementer les courses attelees dans les pro
vinces Maritimes. 

Etablissement de la Commission 

3 Le Conseil etablit un organisme appele la 
Commission des courses atteiCes des provinces 
Maritimes possCdant une competence unifiCe par
tout dans les provinces Maritimes et en nomme les 
membres. 

Composition de la Commission 

4(1) La Commission se compose de six membres 
dont deux sont nommes par le lieutenant-gouver
neur en conseil sur la recommandation du Minis
Ire. 

4(2) Le Conseil 

a) nomme un president parmi les membres de 
la Commission et, sous reserve du paragraphe 
(4), fixe la duree du mandat du president, 

b) fixe la remuneration et !'allocation de de
penses a verser aux membres, au president et au 
Directeur des courses, et 

c) determine l'endroit du bureau principal de 
la Commission. 

4(3) Le Conseil peut deleguer n'importe quelle 
de ses fonctions en vertu de la pn!sente loi a un 
comite compose des ministres responsables des 
courses attelees dans chacune des provinces Mari
times. 

4(4) Les membres de la Commission restent en 
fonction pour une duree fixee au moment de leur 
nomination qui ne depasse pas trois ans. 

4(5) Le mandat d'un membre peul etre renou
vele, mais nul membre ne peut etre en fonction 
pour une periode continue depassant neuf ans. 



4(6) Notwithstanding subsection (4), a member 
remains in office until the member resigns or is re
placed. 

4(7) In the event of a vacancy occurring during 
the term of office of a member, the Council may 
appoint a person for the remainder of the term of 
that member. 

4(8) The Council may remove a member from 
office. 

4(9) A vacancy does not impair the right of the 
remaining members to act. 

4(10) The members shall appoint a vice-chair
person from among the members who shall per
form the duties of the chairperson if the chairper
son is unable to act by reason of illness, absence 
or other cause. 

Meelings of lhe Commission 

5(1) The Commission shall meet as required at 
the call of the chairperson at times and places des
ignated by the chairperson. 

5(2) Four members of the Commission consti
tute a quorum with at feast one member from 
each of the Maritime Provinces being present. 

5(3) Subject to subsection (4), at any meeting of 
the Commission each member of the Commission 
present at the meeting, other than the chairper
son, has one vote and a majority vote determines 
any question. 

5(4) The chairperson shall vote only for the pur
pose of breaking a tie. 

Employees of the Commission 

6(1) The Commission shall appoint a Director of 
Racing who shall be the chief administrative offi
cer of the Commission. 

6(2) The Commission may employ such other 
persons as are required for the proper conduct of 
its business. 
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4(6) Nonobstant le paragraphe (4), un membre 
demeure en fonction jusqu'a ce qu'il demissionne 
ou soit rempface. 

4(7) En cas de vacance survenant pendant le 
mandat d'un membre, le Conseil peut nommer 
une personne pour le reste du mandat de ce mem
bre. 

4(8) Le Conseil peut revoquer un membre de ses 
fonctions. 

4(9) Une vacance ne porte pas atteinte au droit 
d'agir des membres qui demeurent en fonction. 

4(10) Les membres nomment un vice-president 
parmi fes membres et ce vice-president execute les 
fonctions de president si le president est empeche 
d'agir en raison de maladie, d'absence ou pour un 
autre motif. 

Reunions de la Commission 

5(1) La Commission se reunit a la demande du 
president a la date, a f'heure et a l'endroit designes 
par te president. 

5(2) Quatre membres de la Commission consti
tuent le quorum et au moins un membre de cha
cune des provinces Maritimes doit Ctre present. 

5(3) Sous reserve du paragraphe 4, lors d'une 
reunion de la Commission, chaque membre de la 
Commission present 3 la reunion, autre que le 
president, a droit a un vote et le vote d 'une majo
rite de ces membres decide de toute question. 

5(4) Le president ne vote qu'au cas d'egalite des 
voix. 

Empfoyes de fa Commission 

6(1) La Commission nomme un Directeur des 
courses qui agit a titre de chef administratif de la 
Commission. 

6(2) La Commission peut employer les autres 
personnes requises pour la bonne conduite de .ses 
affaires. 



6(3) Persons employed by the Commission under 
subsections (I) and (2) shall be employed on the 
same terms and conditions of service as are appli
cable to employees of the Council. 

}~inances of the Commission 

7(1) The remuneration and expenses of the mem
bers of the Commission and of the persons em
ployed by the Commission, and generally all costs, 
charges and expenses incurred and payable in re
spect of the conduct of the business of the Com
mission, shall be paid out of the revenue of the 
Commission. 

7(2) The financial year of the Commission ends 
on the thirty-first day of March in each year. 

7(3) The Commission shall prepare an annual 
budget which shall be submitted to the Council 
and included in the budget of the Council submit
ted pursuant to section 5 of the Council of Mari
time Premiers Act. 

7(4) The Council may from time to time provide 
to the Commission such financial assistance as is 
considered appropriate by the Council. 

Accounts of the Commission 

8(1) The Commission shall maintain in its own 
name one or more accounts in any chartered 
bank, credit union or trust company. 

8(2) Notwithstanding the Financial Administra
tion Act, all revenue realized, including fines col
lected, by the Commission through the conduct of 
the business of the Commission or otherwise shall 
be deposited to the credit of the accounts estab
lished under subsection (I) and shall be used by 
the Commission in carrying out its objects and ex
ercising its powers. 

8(3) The accounts of the Commission shall be 
audited annually by an independent auditor ap
pointed by the Council. 
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6(3) Les personnes employees par la Commis
sion en vertu des paragraphes (I) et (2) doivent 
etre employees suivant les memes modalites et 
conditions d'emploi que celles qui s'appliquent 
aux employes du Conseil. 

Budget de la Commission 

7(1) La remuneration et les depenses des mem
bres de la Commission et des personnes employees 
par la Commission, et de fa<;on generate tous les 
frais, prix et di:penses encourus et dus relative
men! a la conduite des affaires de la Commission, 
doivent etre payes a meme le revenu de la Com
mission. 

7(2) ICannee financiere de la Commission prend 
fin le trente et un mars chaque annee. 

7(3) La Commission etablit un budget annuel 
qui est soumis au Conseil et fait partie du budget 
du Conseil soumis conformement a !'article 5 de 
la Loi sur le Conseil des Premiers ministres des 
Maritimes. 

7(4) Le Conseil peut donner de temps a autre a 
la Commission l'aide financiere que le Conseil es
time pertinente. 

Comptes de la Commission 

8(1) La Commission maintient en son prop re 
nom un ou plusieurs comptes dans une banque a 
charte, caisse populaire ou compagnie de fiducie. 

8(2) Nonobstant la Loi sur /'administration fi
nanciere, !'ensemble des revenus realises, y com
pris les amendes per<;ues, par la Commission au 
moyen de la conduite des affaires de la Commis· 
sion ou autrement sont deposes au credit des 
comptes etablis en vertu du paragraphe (I) et sont 
utilises par la Commission dans la poursuite de ses 
ob jets et l'exercice de ses pouvoirs. 

8(3) Les comptes de la Commission sont verifies 
chaque annee par un vCriricateur indCpendant 
nomme par le Conseil. 



Objects of the Commission 

9 The objects of the Commission are 

(u) to govern, control and regulate harness 
racing in all forms of presentation, 

(b) to supervise all harness racing at which 
pari-mutuel belling is permiued, 

(c) 10 establish uniform rules for conducting 
harness racing, 

(d) to recruit, train, evaluate and deploy har
ness racing officials, 

(e) to promote and market harness racing, 

{f) to promote and encourage the breeding 
and racing of horses. 

Powers of the Commission 

10 The Commission may 

(a) promote, govern, direct, control and regu
late harness racing, 

(b) govern, control and regulate the operation 
of race tracks, 

(c) hold hearings relating to the carrying out 
of the powers of the Commission, 

(d) enforce the carrying out and observance 
of the rules, terms and conditions established 
by the Commission, by a fine or other penalty, 
or both, 

(e) fix, impose and collect fines and other 
penahies for the contravention of any rule, 
term or condition established by the Commis
sion, 

(f) make by-laws for the conduct of the busi
ness of the Commission and for the control and 
direction of the work of the Commission, 
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Objets de la Commission 

9 Les ob jets de la Commission sont 

a) de n!gir, controler et reglemenler les 
courses altelees de tous genres de presentation, 

b) de surveiller !Outes les courses allelees aux
quelles le systeme de pari mutuel est permis, 

c) d 'etablir des regles uniformes pour la con
duite des courses auelees, 

d) de recruter, d'entrainer, d'evaluer et d'uti
liser les agents des courses allelees, 

e) de promouvoir et commercialiser les 
courses artelees, 

f) de promouvoir et favoriser l'elevage des 
chevaux et les courses de chevaux. 

Pouvoirs de la Commission 

10 La Commission peut 

a) promouvoir, regir, diriger, contrOier et re
gler tes courses auetees, 

b) regir, controler et regler le fonctionnement 
des hippodromes, 

c) lenir des audiences relativement a !'execu
tion des pouvoirs de la Commission, 

d) assurer la mise en oeuvre et !'observance 
des regles, modalites et conditions etablies par 
la Commission, au moyen d'une amende ou 
d'une autre peine, ou des deux, 

e) fixer, imposer et percevoir des amendes et 
d'autres peioes pour la violation de toute regie, 
modalite ou condition etablie par la Commis
sion, 

f) etablir des reglements administratifs pour 
la conduite des affaires de la Commission et 
pour le controle et la gestion des travaux de la 
Commission, 



(g) license track operators and impose such 
terms and conditions on a licence as the Com
mission considers appropriate, 

(h) license owners, trainers, drivers, grooms, 
and such other persons in or about race tracks 
and impose such terms and conditions on a li
cence as the Commission considers appropri
ate, 

(i) fix and collect fees or other charges for li
cences and prescribe the form of licences and 
the conditions under which licences may be is
sued, 

(j) refuse the granting of any licence or sus
pend or revoke any licence, 

(k) make or adopt or promulgate or incorpo
rate by reference rules for the conduct of har
ness racing, 

(/) employ harness racing judges and such 
other officials and staff as the Commission 
considers appropriate to attend at harness rac
ing meets on behalf of the Commission, 

(m) approve the appointment of race track of
ficials and employees whose duties relate to the 
actual running of harness races, 

(n) require licensed track operators to keep 
books of account in a manner satisfactory to 
the Commission, 

(o) inspect at any reasonable time books of 
account referred to in paragraph (n), 

(p) investigate, examine and hold a hearing 
concerning any action by a person licensed or 
required to be licensed that allegedly constitutes 
conduct detrimental to harness racing and for 
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g) delivrer des permis aux exploitants d'hip
podromes et imposer pour les permis les moda
lites et conditions que la Commission estime 
appropriees, 

h) delivrer des permis aux proprietaires, en
traineurs, conducteurs, valets d'ecurie, et autres 
personnes dans les hippodromes ou pres de 
ceux-ci et imposer pour les permis les modalites 
et conditions que la Commission estime appro
priees, 

i) fixer et percevoir les droits ou autres prix 
pour les permis et prescrire les formules des 
permis et les conditions en vertu desquelles les 
permis peuvent etre delivres, 

j) refuser !'octroi de tout permis ou suspendre 
ou revoquer tout permis, 

k) etablir ou adopter ou promulguer ou cons
tituer par renvoi les n!gles pour la conduite des 
courses attelees, 

I) employer des juges de courses attelees et 
d'autres agents et membres du personnel que la 
Commission estime appropries pour assister 
aux reunions de courses attelees au nom de la 
Commission, 

m) approuver la nomination des agents et em
ployes d'hippodromes dont les fonctions se rap
portent au fonctionnement veritable des 
courses attelees, 

n) obliger les exploitants d'hippodromes titu
laires de permis a maintenir des livres de 
comptes d'une maniere satisfaisante pour la 
Commission, 

o) inspecter en tout temps raisonnable les li
vres de comptes vises a l'alinea n), 

p) enqueter, verifier et tenir une audience 
concernant toute action par une personne titu
laire d'un permis ou requise d'etre titulaire 
d'un permis, qui pn!sumement constitue une 



that purpose engage the services of a licensed 
private investigator, and 

(q) do such other things relating to harness 
racing or to the operation of race tracks as are 
authorized or directed by the Lieutenant-Gov
ernor in Council. 

Prohibitions 

11(1) No person shall hold or conduct a harness 
racing meet at which pari-mutuel betting is per
mitted without a licence from the Commission. 

11(2) No person shall operate a betting theatre 
without a licence from the Commission. 

Delegation of powers 

12 The Commission may delegate to harness rac
ing judges such of the following powers as the 
Commission considers appropriate: 

(a) to enforce the carrying out and observance 
of the rules, terms and conditions established 
by the Commission; 

(b) to impose and collect fines and other pen
alties for the contravention of any rule, term or 
condition established by the Commission; and 

(c) to hold hearings in respect of the contra
vention of any rule, term or condition estab
lished by the Commission. 

Inquiries 

13 The Commission may hold inquiries relating 
to the carrying out of its objects or powers and 
summon any person, by summons to witness 
signed by the chairperson, and require such person 
to give evidence on oath or affirmation and pro
duce such documents and things as the Commis
sion considers requisite in any such inquiry. 
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conduite prejudiciable aux courses attelees, et a 
ces fins recourir aux services d'un enqueteur 
prive titulaire d'un perm is, et 

q) executer les autres choses relatives aux 
courses attelees ou a ('exploitation des hippo
dromes qui soot autorisees ou ordonnees par le 
lieutenant-gouverneur en conseil. 

Interdictions 

11(1) Nulle personne ne peut tenir ou conduire 
une reunion de courses attelees a laquelle il est 
permis de faire des paris selon le systeme de pari 
mutuel sans avoir une licence de la Commission. 

11(2) Nulle personne ne peut exploiter une salle 
de paris sans avoir une licence de la Commission. 

Delegation de pouvoirs 

12 La Commission peut deleguer aux juges de 
courses attelees les pouvoirs suivants que la Com
mission juge appropries: 

a) d'executer la mise en oeuvre et ]'obser
vance des n!gles, modalites et conditions eta
blies par la Commission; 

b) d'imposer et de percevoir les amendes et 
autres peines pour la violation de toute regie, 
modalite ou condition etablie par la Commis
sion; et 

c) de tenir des audiences a J'egard de la con
travention de toute regie, modalite ou condition 
etablie par la Commission. 

Enquetes 

13 La Commission peut tenir des enquetes se 
rapportant a la poursuite de ses objets ou a l'exer
cice de ses pouvoirs et assigner toute personne, au 
moyen d'une assignation a temoin signee par le 
president, et exiger que cette personne temoigne 
sous serment ou affirmation et qu'elle depose les 
documents et choses que la Commission estime 
necessaires lors de ces enquetes. 



Powers and privileges under the Inquiries Act 

14 In relation to any hearing or inquiry under 
this Act relating to matters arising in New Bruns
wick the Commission, the Board, or any person to 
whom the power to hold hearings is delegated, is 
vested with all the powers and privileges of a com
missioner under the Inquiries Act. 

Request for a hearing 

15 Any person who is aggrieved by a decision 
made by a person under a delegation made under 
section 12 may, within forty-eight hours after be
ing notified of the decision, request in writing a 
hearing by the Commission or the Board, which
ever has jurisdiction pursuant to section 17, in 
which case the Commission or the Board shall as 
soon as is practicable hold a hearing and may ex
ercise the powers of the Commission under section 
10 at that hearing as if those powers had not been 
delegated. 

Conduct detrimental to harness racing 

16(1) For the purposes of this Act, conduct by 
any person, individually or in concert with others, 
who 

(a) fraudulently or corruptly influences the 
outcome of any harness race, 

(b) makes a false registration, or 

(c) does any other act injurious to the reputa
tion of the sport of harness racing, 

is conduct detrimental to harness racing. 

16(2) A hearing may be held in respect of a per
son who is licensed or required to be licensed by 
the Commission or who participates in harness 
racing at any race track when 
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Pouvoirs et privileges en vertu de la Loi sur les en
quetes 

14 La Commission, la Regie ou toute personne 
a qui le pouvoir de tenir des audiences est delegue, 
est investie de !'ensemble des pouvoirs et privileges 
des commissaires en vertu de la Loi sur les enque
tes a l'egard de toute audience ou enquete en vertu 
de la presente loi relativement aux questions qui 
sont soulevees au Nouveau-Brunswick. 

Demande d'audience 

15 Toute personne qui est lesee par une decision 
rendue par une personne en vertu d'une delegation 
faite en vertu de !'article 12 peut, dans Ies qua
rante-huit heures suivant la date de la notification 
de la decision, demander par ecrit une audience 
par la Commission ou la Regie, selon celle qui a 
competence conformement a !'article 17, auquel 
cas la Commission ou la Regie doit aussitot que 
possible tenir une audience lors de laquelle elle 
peut exercer les pouvoirs de la Commission prevus 
a l'article 10 comme si ces pouvoirs n'avaient pas 
ete delegues. 

Conduile prejudiciable aux courses allelees 

16(1) Aux fins de la presente loi, une conduite 
par toute personne, individuellement ou de con
cert avec d'autres, qui 

a) frauduleusement ou par trafic d'influence, 
influence l'issue d'une course attelee, 

b) fait un faux enregistrement, ou 

c) accompli! tout autre acte nuisible a la repu
tation du sport des courses attelees, 

constitue une conduite prejudiciable aux courses 
attelees. 

16(2) Une audience peut etre tenue a l'egard de 
toute personne qui est titulaire d'un permis ou qui 
est requise d'etre titulaire d'un permis de la Com
mission ou qui participe a des courses attelees 
dans tout hippodrome 



(a) a written and signed complaint is made to 
the Commission concerning any action of the 
person that may indicate conduct detrimental 
to harness racing, or 

(b) the Commission has reasonable and prob
able grounds to believe that a licensed person or 
a person required to be licensed has engaged in 
conduct detrimental to harness racing. 

16(3) The Commission shall give any person in 
respect of whom a hearing is held an opportunity 
to give evidence on oath or affirmation, to call 
witnesses on that person's behalf to give evidence 
on oath or affirmation and to cross-examine wit
nesses. 

16(4) If, at the conclusion of the hearing, the 
Commission is satisfied that the conduct of any li
censed person or a person required to be licensed 
in respect of which a hearing is held is conduct 
detrimental to harness racing, the Commission 
may make an order prohibiting the person from 
participating in harness racing at a race track li
censed by the Commission. 

16(5) An order made under subsection (4) may 
be revoked, suspended or varied by the Commis
sion upon written application to the Commission 
by the person affected. 

16(6) Copies of an order made under subsection 
(4) shall be transmitted to every track operator un
der the jurisdiction of the Commission and shall 
be posted in a conspicuous place readily available 
to the general public. 

16(7) Every person who fails to comply with an 
order made under subsection (4) shall forfeit his, 
her or its licence until compliance with the order. 
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a) lorsqu 'une plainte ecrite et signee est faite 
a la Commission concernant toute action de la 
personne qui peut indiquer une conduite prfju
diciable aux courses atteh~es, ou 

b) lorsque la Commission a des motifs raison
nables et probables de croire qu'une personne 
titulaire d'un permis ou qu'une personne re
quise d'ftre titulaire d'un permis a eu une con
duite prejudiciable aux courses attelees. 

16(3) La Commission doit donner a toute per
sonne al'egard de laquelle une audience est tenue, 
I' occasion de rendre tfmoignage sous serment ou 
affirmation, d'assigner des temoins au nom de la 
personne pour temoigner sous serment ou affir
mation et de contre-interroger les temoins. 

16(4) Si la Commission est convaincue, ala suite 
de I'enquete, que la conduite d'une personne titu
laire d'un permis ou d'une personne qui est re
quise d'etre titulaire d'un permis al'egard de la
queUe une audience est tenue, constitue une 
conduite prejudiciable aux courses attelees, la 
Commission peut etablir un ordre interdisant ala 
personne de participer aux courses attelees dans 
un hippodrome titulaire d'un permis de la Com
mission. 

16(5) Un ordre etabli en vertu du paragraphe (4) 
peut etre revoque, suspendu ou change par la 
Commission sur demande ecrite a la Commission 
par la personne concernfe. 

16(6) Une copie d'un ordre etabli en vertu du pa
ragraphe (4) doit etre remise a chaque exploitant 
d'hippodrome soumis a la competence de la Com
mission et doit etre affichee dans un endroit bien 
en vue et facilement accessible au public. 

16(7) Chaque personne qui fait defaut de se con
former a un ordre etabli en vertu du paragraphe 
(4) se verra confisquer son permis jusqu'a ce que 
l'ordre soit observe. 



Provincial Board 

17 The Commission may establish in each of the 
Maritime Provinces a Provincial Board or may 
designate an existing board to act as a Provincial 
Board and may delegate any of its functions under 
sections 15 and 16 to that Board. 

Penalties 

18 The Commission may impose fines not ex
:eeding five thousand dollars and such other pen
alties as are authorized under this Act for conduct 
detrimental to harness racing, a violation of the 
rules of the Commission or an order of the Com
mission or a Board. 

Annual report 

19( I) The Commission shall on or before the 
thirtieth day of June in each year submit to the 
Council an annual report containing 

(a) a review of the Commission's activities 
during the preceding financial year, 

(b) recommendations with respect to the op
eration of harness racing in the Maritime Prov
inces, and 

(c) the audited financial statements of the 
Commission for the preceding financial year. 

19(2) Without prejudice to subsection (1), the 
Council may, from time to time, request informa
tion respecting harness racing in the Maritime 
Provinces and the Commission shall provide the 
information. 

19(3) The Minister shall table the annual report 
in the Legislative Assembly within fifteen days af
ter the Minister receives it or, if the Legislative As
sembly is not then sitting, within fifteen days after 
the commencement of its next sitting. 
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Regie provinciale 

17 La Commission peut etablir dans chacune des 
provinces Maritimes une Regie provinciale ou peut 
designer une Regie existante pour agir a titre de 
Regie provinciale et peut deleguer l'une ou !'autre 
de ses fonctions en vertu des articles 15 et 16 a 
cette Regie. 

Peines 

18 La Commission peut imposer des amendes ne 
depassant pas cinq mille dollars et les autres pei
nes qui sont autorisees en vertu de la presente loi 
pour conduite prejudiciable aux courses attelees, 
une violation des rc!gles de la Commission ou d'un 
ordre de la Commission ou d'une Regie. 

Rapport annuel 

19(1) La Commission doit le ou avant le !rente 
juin chaque annee remettre au Conseil un rapport 
annuel contenant 

a) un aper~u des activites de la Commission 
au cours de l'annee financiere precectente, 

b) des recommandations concernant !'exploi
tation des courses attelees dans les provinces 
Maritimes, et 

c) les etats financiers verifies de la Commis
sion pour l'annee financii:re pn!cCdente. 

19(2) Sans changer la portee du paragraphe (1), 
le Conseil peut de temps a autre demander des 
renseignements au sujet des courses attelees dans 
les provinces Maritimes et la Commission doit 
donner les renseignements. 

19(3) Le Ministre doit deposer le rapport annuel 
a l'Assemblee legislative dans les quinze jours de 
sa reception par le Ministre ou, si l'Assembli:e lt!
gislative ne sic!ge pas ace moment, dans les quinze 
jours du debut de sa plus prochaine seance. 



Repeal of the Harness Racing Commission Act 

20 The Harness Racing Commission Act is re
pealed. 

Commencemenl 

21 This Act comes into force on a day or days to 
be fixed by proclamation. 
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Abrogation de la Loi sur la Commission des 
courses attelees 

20 La Loi sur la Commission des courses atte
lees est abrogee. 

Entree en vigueur 

21 La presente loi entre en vigueur tl la date ou 
au.r dates jlxees par proclamation. 




